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PROTOKOLL NR. 1 
ANHANG 1 

 
KN-Code Warenbezeichnung (1) Senkung 

des Zolls
(v.H.) 

Menge 
(Tonnen)

(2) 

Referenz-
menge 

(Tonnen) 

Besondere 
Bestimmungen 

  a b c  

0101 90 19 Pferde, andere als reinrassige Zuchttiere, andere als zum 
Schlachten 

100    

0104 10 30 
0104 10 80 

Schafe, lebend, andere als reinrassige Zuchttiere 100    

0104 20 90 Ziegen, lebend, andere als reinrassige Zuchttiere 100    

ex 0204 Fleisch von Schafen oder Ziegen, frisch, gekühlt oder 
gefroren, ausgenommen Fleisch von Hausschafen 

100   (8) 

0205 00 Fleisch von Pferden, Eseln, Maultieren oder Mauleseln, 
frisch oder gekühlt oder gefroren 

100    

0208 Anderes Fleisch und andere genießbare Schlachtneben-
erzeugnisse, frisch, gekühlt oder gefroren 

100    

0409 00 00 Natürlicher Honig 100 100  (3) 

0603 Blumen und Blüten sowie deren Knospen, geschnitten, 
zu Binde- oder Zierzwecken, frisch, getrocknet, 
gebleicht, gefärbt, imprägniert oder anders bearbeitet 

100 100   

0604 Blattwerk, Blätter, Zweige und andere Pflanzenteile, 
ohne Blüten und Blütenknospen, sowie Gräser, Moose 
und Flechten, zu Binde- oder Zierzwecken, frisch, ge-
trocknet, gebleicht, gefärbt, imprägniert oder anders 
bearbeitet 

100 100   

0701 90 50 Frühkartoffeln, vom 1. Januar bis 31. März 100 5 000  (4) 

0702 00 00 Tomaten, vom 15. Oktober bis 30. April 100   (5) 

0703 10 19 Speisezwiebeln, frisch oder gekühlt 100    

0703 10 90 Schalotten, frisch oder gekühlt 100    

0703 90 00 Porree/Lauch und andere Gemüse der Allium-Arten, 
frisch oder gekühlt 

100    

0704 10 00 
0704 10 00 
0704 20 00 
0704 90 

Blumenkohl/Karfiol, vom 1. Januar bis 14. April 
Blumenkohl/Karfiol, vom 1. bis 31. Dezember 
Rosenkohl/Kohlsprossen 
Anderer Kohl, Kohlrabi, Wirsingkohl und ähnliche 
genießbare Kohlarten der Gattung Brassica 

100 

 

1 000 Art. 1 Abs.4 

0706 10 00 Karotten und Speisemöhren, vom 1. Januar bis 31. März 100    

0707 00 Gurken und Cornichons, frisch oder gekühlt, vom 
1. November bis 31. Mai 

100   (5) 

0708 10 00 Erbsen (Pisum sativum), vom 1. September bis 30. April 100    

0708 20 00 Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten), frisch oder 
gekühlt, vom 1. November bis 30. April 

100    

ex 0708 90 00 Puffbohnen (Dicke Bohnen) 100    

0709 10 00 Artischocken, frisch oder gekühlt, vom 1. Oktober bis 
31. März 

100   (5) 

0709 20 00 Spargel, frisch oder gekühlt 100    

0709 30 00 Auberginen, frisch oder gekühlt, vom 1. Dezember bis 
30. Juni 

100    

0709 52 00 Trüffeln, frisch oder gekühlt 100  100 Art. 1 Abs.4 

0709 60 10 Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden 
Geschmack, vom 1. November bis 31. Mai 

100    

0709 60 99 Andere Früchte der Gattungen "Capsicum" oder 
"Pimenta", frisch oder gekühlt 

100    

0709 90 70 Zucchini (Courgettes), frisch oder gekühlt, vom 
1. Dezember bis 31. März 

100   (5) 
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ex 0709 90 90 Wildzwiebeln der Art Muscari comosum, vom 15. Februar bis 

15. Mai 
100    

0710 80 59 Andere Früchte der Gattungen "Capsicum" oder "Pimenta", 
nicht in Wasser oder Dampf gekocht, gefroren 

100    

0711 20 10 Oliven, zu anderen Zwecken als zur Ölgewinnung bestimmt 100   (6) 

0711 30 00 Kapern 100    

0711 90 10 Früchte der Gattungen "Capsicum" oder "Pimenta", ausge-
nommen Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden 
Geschmack, vorläufig haltbar gemacht 

100    

0713 10 10 Erbsen (Pisum sativum), zur Aussaat 100    

ex 0713 Getrocknete ausgelöste Hülsenfrüchte, andere als zur Aussaat 100    

ex 0804 10 00 Datteln, in unmittelbaren Umschließungen mit einem Gewicht 
von 35 kg oder weniger 

100    

0804 20 10 Feigen, frisch 100    

0804 20 90 Feigen, getrocknet 100    

0804 40 Avocadofrüchte, frisch oder getrocknet 100    

ex 0805 10 Orangen, frisch 100   (5) 

ex 0805 20 Mandarinen (einschließlich Tangerinen und Satsumas), frisch; 
Clementinen, Wilkings und ähnliche Kreuzungen von Zitrus-
früchten, frisch 

100   (5) 

ex 0805 50 10 Zitronen, frisch 100   (5) 

0805 40 00 Pampelmusen und Grapefruits 100    

ex 0806 10 10 Tafeltrauben, frisch, vom 15. November bis 15. Juli, ausge-
nommen Weintrauben der Varietät "Empereur" (Vitis vinifera 
c.v.) 

100   (5) 

0807 11 00 Wassermelonen, vom 1. April bis 15. Juni 100    

0807 19 00 Melonen, vom 1. November bis 31. Mai 100    

0809 10 00 Aprikosen/Marillen 100 1 000  (5) 

0809 40 05 Pflaumen, vom 1. November bis 15. Juni 100   (5) 

0810 10 00 Erdbeeren, vom 1. November bis 31. März 100 500   

0810 20 10 Himbeeren, vom 15. Mai bis 15. Juni 100    

ex 0810 90 95 Japanische Mispel und Kaktusfeigen 100    

ex 0812 90 20 Orangen, fein zerkleinert, vorläufig haltbar gemacht, zum 
unmittelbaren Genuss nicht geeignet 

100    

ex 0812 90 99 Zitrusfrüchte, andere als Orangen, fein zerkleinert, vorläufig 
haltbar gemacht, zum unmittelbaren Genuss nicht geeignet 

100    

0813 30 00 Äpfel, getrocknet 100    

0904 20 30 Paprika, weder gemahlen noch sonst zerkleinert 100    

0904 20 90 Paprika, gemahlen oder sonst zerkleinert 100    

1209 99 99 Andere Samen, Früchte und Sporen, zur Aussaat 100   (7) 

1212 10 Johannisbrot, einschließlich Johannisbrotkerne 100    

ex 1302 20 Pektinstoffe und Pektinate 100    

1509 
 

1509 10 10 

1509 10 90 

1509 90 00 

1510 
 
 
 
 

1510 00 10 

1510 00 90 

Olivenöl und seine Fraktionen, auch raffiniert, jedoch nicht 
chemisch modifiziert: 

- Lampantöl 

- andere 

- andere als nicht behandelt 

Andere Öle und ihre Fraktionen, ausschließlich aus Oliven 
gewonnen, auch raffiniert, jedoch nicht chemisch modifiziert, 
einschließlich Mischungen dieser Öle oder Fraktionen mit Ölen 
oder Fraktionen der Position 1509: 
 

- rohe Öle 

- andere 

100 1 000 
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1512 19 91 Sonnenblumenöl, raffiniert 100 25 000   

ex 2001 10 00 Gurken, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

2001 90 20 Früchte der Gattung "Capsicum", mit brennendem 
Geschmack, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht 

100    

ex 2001 90 50 Pilze, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar 
gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 65 Oliven, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 70 Gemüsepaprika oder Paprika ohne brennenden 
Geschmack, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 75 Rote Rüben, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 85 Rotkohl, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 91 Tropische Früchte und tropische Nüsse, mit Essig zube-
reitet oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 93 Speisezwiebeln, mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2001 90 96 Andere Gemüse, Früchte, Nüsse und andere genießbare 
Pflanzenteile, mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Zucker 

100    

2002 10 10 Tomaten, geschält, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht 

100 300   

2002 90 31 
2002 90 39 
2002 90 91 
2002 90 99 

Tomaten, andere als ganz oder in Stücken, anders als 
mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar ge-
macht, mit einem Trockenmassegehalt von 12 GHT 
oder mehr 

100 300   

2003 10 20 
2003 10 30 

Pilze der Gattung Agaricus, anders als mit Essig oder 
Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht 

100   (5) 

2003 90 00 Andere Pilze, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht 

100    

2003 20 00 Trüffeln, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht 

100    

2004 10 99 Andere Kartoffeln, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, gefroren 

100    

ex 2004 90 30 Kapern und Oliven, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, gefroren 

100    

2004 90 50 Erbsen (Pisum sativum) und grüne Bohnen (Phaseolus-
Arten), anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, gefroren 

100    

2004 90 98 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, gefroren: 

Artischocken, Spargel, Karotten und Mischungen von 
Gemüse 

Andere 

 
 

100 
 

50 

   

2005 10 00 Gemüse, homogenisiert, anders als mit Essig oder 
Essigsäure haltbar gemacht, nicht gefroren: 

Spargel, Karotten und Mischungen von Gemüse 

Andere 

 
 

100 

100 

  
 

200 

200 

 
 

Art. 1 Abs. 4 

Art. 1 Abs. 4 
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2005 20 20 Kartoffeln, in dünnen Scheiben, in Fett oder in Öl 

gebacken, auch gesalzen oder aromatisiert, in luftdicht 
verschlossenen Verpackungen, zum unmittelbaren 
Genuss geeignet 

 

100 

   

2005 20 80 Andere Kartoffeln, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100    

2005 40 00 Erbsen (Pisum sativum), anders als mit Essig oder 
Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht, nicht 
gefroren 

100    

2005 51 00 Bohnen, ausgelöst, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2005 59 00 Andere Bohnen (Vigna-Arten, Phaseolus-Arten), anders 
als mit Essig oder Essigsäure zubereitet oder haltbar 
gemacht, nicht gefroren 

100    

2005 60 00 Spargel, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2005 70 Oliven, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100    

2005 90 10 Früchte der Gattung "Capsicum", mit brennendem 
Geschmack, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100    

2005 90 30 Kapern, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100    

2005 90 50 Artischocken, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2005 90 60 Karotten, anders als mit Essig oder Essigsäure zubereitet 
oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2005 90 70 Mischungen von Gemüsen, anders als mit Essig oder 
Essigsäure zubereitet oder haltbar gemacht, nicht 
gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2005 90 80 Anderes Gemüse, anders als mit Essig oder Essigsäure 
zubereitet oder haltbar gemacht, nicht gefroren 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2007 10 91 Homogenisierte Zubereitungen, von tropischen Früchten 100    

2007 10 99 Andere homogenisierte Zubereitungen 100    

2007 91 90 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und 
Fruchtpasten, durch Kochen von Zitrusfrüchten herge-
stellt, mit einem Zuckergehalt von 13 GHT oder weni-
ger, andere als homogenisierte Zubereitungen 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2007 99 91 Apfelmus, mit einem Zuckergehalt von 13 GHT oder 
weniger 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2007 99 93 Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Fruchtmuse und 
Fruchtpasten, durch Kochen von tropischen Früchten 
und tropischen Nüssen hergestellt, mit einem Zucker-
gehalt von 13 GHT oder weniger, andere als homogeni-
sierte Zubereitungen 

100    

2007 99 98 Andere Konfitüren, Fruchtgelees, Marmeladen, Frucht-
muse und Fruchtpasten, durch Kochen hergestellt, mit 
einem Zuckergehalt von 13 GHT oder weniger, andere 
als homogenisierte Zubereitungen 

100  200 Art. 1 Abs. 4 

2008 30 51 
2008 30 71 
ex 2008 30 90 

Segmente von Pampelmusen und Grapefruits, in anderer 
Weise zubereitet oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von 
Alkohol 

100    

ex 2008 30 55 
ex 2008 30 75 

Mandarinen, einschließlich Tangerinen und Satsumas, 
in anderer Weise zubereitet oder haltbar gemacht, fein 
zerkleinert, Clementinen, Wilkings und andere ähnliche 
Kreuzungen von Zitrusfrüchten, in anderer Weise zube-
reitet oder haltbar gemacht, fein zerkleinert 

 

100 

   

ex 2008 30 59 Orangen und Zitronen, in anderer Weise zubereitet oder 
haltbar gemacht, fein zerkleinert 

100    
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ex 2008 30 79 Orangen und Zitronen, in anderer Weise zubereitet oder 

haltbar gemacht, fein zerkleinert 
100    

ex 2008 30 90 Zitrusfrüchte, fein zerkleinert, ohne Zusatz von Alkohol 
und ohne Zusatz von Zucker 

100    

ex 2008 30 90 Zitrustrester, ohne Zusatz von Alkohol und ohne Zusatz 
von Zucker 

40    

2008 50 61 
2008 50 69 

Aprikosen/Marillen, in anderer Weise zubereitet oder 
haltbar gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, mit Zusatz 
von Zucker 

100    

ex 2008 50 92 
ex 2008 50 94 

Aprikosen-/Marillenhälften, in anderer Weise zubereitet 
oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, ohne 
Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von 4,5 kg oder mehr 

50    

ex 2008 50 99 Aprikosen-/Marillenhälften, in anderer Weise zubereitet 
oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, ohne 
Zusatz von Zucker, in unmittelbaren Umschließungen 
mit einem Gewicht des Inhalts von weniger als 4,5 kg 

100    

ex 2008 70 92 
ex 2008 70 94 

Hälften von Pfirsichen, einschließlich Brugnolen und 
Nektarinen, in anderer Weise zubereitet oder haltbar 
gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, ohne Zusatz von 
Zuckern, in unmittelbaren Umschließungen mit einem 
Gewicht des Inhalts von 4,5 kg oder mehr 

50    

ex 2008 70 99 Hälften von Pfirsichen, einschließlich Brugnolen und 
Nektarinen, in anderer Weise zubereitet oder haltbar 
gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, ohne Zusatz von 
Zucker, in unmittelbaren Umschließungen, mit einem 
Gewicht des Inhalts von weniger als 4,5 kg 

100    

2008 92 51 
2008 92 59 
2008 92 72 
2008 92 74 
2008 92 76 
2008 92 78 

Mischungen von Früchten, in anderer Weise zubereitet 
oder haltbar gemacht, ohne Zusatz von Alkohol, mit 
Zusatz von Zucker 

55    

2009 11 
2009 12 00 
2009 19 

Orangensaft 100   (5) 

2009 21 00 
2009 29 

Saft aus Pampelmusen oder Grapefruits 100   (5) 

ex 2009 31 11 
ex 2009 31 19 
ex 2009 39 31 
ex 2009 39 39 

Saft aus anderen Zitrusfrüchten, ausgenommen Zitro-
nensaft, mit einem Brixwert von 67 oder weniger, mit 
einem Wert von mehr als 30 EUR für 100 kg Eigen-
gewicht 

100    

2009 50 Tomatensaft 100 200   

ex 2009 80 35 
ex 2009 80 38 
ex 2009 80 79 
ex 2009 80 86 
ex 2009 80 89 
ex 2009 80 99 

Aprikosen-/Marillensaft 100 200  (5) 

ex 2204 Wein aus frischen Weintrauben 100 224 000 hl   

ex 2204 21 Wein mit den Ursprungsbezeichnungen Aïn Bessem-
Bouira, Médéa, Coteaux du Zaccar, Dahra, Coteaux de 
Mascara, Monts du Tessalah und Coteaux de Tlemcen, 
mit einem vorhandenen Alkoholgehalt von 15% vol 
oder weniger, in Behältnissen mit einem Inhalt von 2 l 
oder weniger 

100 224 000 hl  Art. 4 Abs. 1 
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2301 Mehl und Pellets von Fleisch, von Schlachtneben-

erzeugnissen, von Fischen oder von Krebstieren, von 
Weichtieren oder anderen wirbellosen Wassertieren, 
ungenießbar; Grieben/Grammeln 

100    

2302 30 10 
2302 30 90 
2302 40 10 
2302 40 90 

Kleie und andere Rückstände, auch in Form von Pellets, 
vom Sichten, Mahlen oder von anderen Bearbeitungen 
von Getreide, andere als von Mais und von Reis 

100    

ex 2309 90 97 Mineralien- und Vitaminkomplexe von der zur 
Fütterung verwendeten Art 

100    

 

(1) Unbeschadet der Vorschriften für die Auslegung der Kombinierten Nomenklatur ist die 
Warenbezeichnung nur als Hinweis zu verstehen; maßgebend für die Präferenzregelung nach 
diesem Anhang ist der Geltungsbereich des KN-Codes. Bei KN-Codes mit dem Zusatz "ex" 
ist der KN-Code zusammen mit der Warenbezeichnung für die Präferenzregelung maßgebend. 

 
(2) Der Zoll des Gemeinsamen Zolltarifs, der auf die eingeführten Mengen erhoben wird, die das 

Kontingent übersteigen, ist der Meistbegünstigungszoll. 
 
(3) Entscheidung 94/278/EG. 
 
(4) Ab dem Zeitpunkt, ab dem eine Gemeinschaftsregelung für den Kartoffelsektor angewandt 

wird, verlängert sich dieser Zeitraum bis zum 15. April und beträgt die Senkung des Zolls auf 
die das Kontingent übersteigenden Mengen 50 v.H. 

 
(5) Die Senkung gilt nur für den Wertzoll. 
 
(6) Die Zulassung zu dieser Unterposition erfolgt unter den in den einschlägigen Gemeinschafts-

vorschriften festgelegten Voraussetzungen (siehe die Artikel 291 bis 300 der Verordnung 
(EWG) Nr. 2454/93 (ABl. L 253 vom 11.10.1993, S. 71) mit späteren Änderungen). 

 
(7) Dieses Zugeständnis gilt nur für Saatgut, das den Bestimmungen der Richtlinien über den 

Verkehr mit Saat- und Pflanzgut entsprechen. 
 
(8) Die Senkung gilt nur für den Wertzoll und für den spezifischen Zoll. 
 

 

________________________ 

 

 


